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the fact that when studying vocabulary it is necessary to determine the connections between various members of 
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Введение 

При изучении словарного состава языка доста-
точно большое значение имеет определение взаи-
мосвязи между различными членами предложе-
ний, словами, частями синонимического ряда. Си-
нонимия является одним из видов связей между 
словами, предполагающими их сходства и разли-
чия. В связи с этим выбранная тема исследования 
является актуальной. 

В настоящее время существуют различные точ-
ки зрения на использование синонимов в разных 
сферах деятельности, что говорит о необходимо-
сти дополнительных исследований в данной обла-
сти. Синонимический ряд обладает различными 
функциями и характеристики, а также рядом 
принципов. 

Цель работы – определение основных принци-
пов синонимии в английском и русском языках. 

Для достижения цели изучены понятия «сино-
ним» и «синонимия», определены основные типы 
синонимов, их функции. Изучены работы различ-
ных специалистов, проанализированы некоторые 
синонимические ряды в английском и русском 
языках. 

Материалы и методы исследований 
В ходе работы использован теоретический и 

лингвистический анализ, синтез и обобщение дан-
ных. С их помощью выявлены основные характе-
ристики синонимов, определенные различными 
специалистами, проведено сравнение синонимиче-
ских рядов в английском и русском языках, сдела-
ны выводы о принципах, существующих в обоих 
языках. 

Материалами выступили работы таких авторов, 
как В.В. Виноградов, Л.А. Алиева, Т.Б. Баранни-
кова, Р.Ш. Магамдаров, Э. Аджеминова, А.И. За-
рипова, Х.К. Мамаджанова, М.В. Натуркач, О.А. 
Карпович и др., посвященные синонимии в рус-
ском и английском языках. 

Результаты и обсуждения 
Вопросы синонимии изучаются специалистами 

долгие годы. В настоящее время синонимы опре-
деляются как «слова, относящиеся к одной части 
речи и имеющие идентичное или близкое значе-
ние» [15, с. 401]. При этом ряд специалистов, 

например, В.В. Виноградов, отмечали, что в линг-
вистике нет единого и точного понятия «синоним» 
[7, с. 119-122]. 

В целом, можно говорить о том, что синонимы 
– это те слова, которые могут заменить друг друга, 
не меняя при этом смысл выражения. Понятие 
«синонимия» происходит от греческого слова 
«synönymia», которое в непосредственном перево-
де на русский язык означает «одноимённость». 
Также его рассматривают, как составное из слов 
«с, вместе» и «имя, обозначение» [6, с. 16-19]. Си-
нонимия встречается в различных системах языка, 
в том числе в лексической, грамматической, фра-
зеологической. 

Синонимы дают возможность приспособить 
речь к конкретной ситуации, позволяют отражать 
особенности личности, выбирающей те или иные 
слова для выражения мысли. Они позволяют обо-
значать речевые предпочтения, отражают лексиче-
ский выбор, помогают продемонстрировать богат-
ство и объем словарного запаса, уровень образо-
ванности. Следовательно, использование синони-
мов является необходимым вне зависимости от 
языка. 

Ряд специалистов, в том числе З. Е. Алексан-
дрова, отмечают исключительно большие синони-
мические возможности русского языка. При этом 
автор отмечает, что ряд ученых, как российских, 
так и зарубежных, негативно относятся к пробле-
матике синонимии [3]. Возможно, что данное 
утверждение было выдвинуто из-за отсутствия 
разработанности данного направления в момент 
издания словаря. Но, необходимо отметить, что по 
настоящее время в ряде трудов встречается нега-
тивное отношение к использованию синонимов в 
речи. 

Так, например, большое внимание уделяется 
терминологической синонимии. В лингвистике на 
возможность использования терминов-синонимов 
существует 2 основных точки зрения. Такие спе-
циалисты, как Д.С. Лотте, А.А. Реформатский, 
С.В. Гринев, В.П. Даниленко, А.В. Лагутина, счи-
тают, что наличие терминов-синонимов допусти-
мо, хотя и не желательно. В.К. Фаворин, А.Б. Ша-
пиро, Е.Н. Толикина, В.Н. Молодец, О.С. Ахмано-
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ва вообще не признают возможность использова-
ния синонимов в терминологии. Существует и 
третья группа исследователей, например, В.Г. Гак 
и В.М. Лейчик, которые рассматривают вариант 
терминов и синонимы по отдельности, не считая 
это одним явлением [5]. 

В русском и в английском языках синонимы 
появляются по различным причинам. Отметим 
несколько из них: 

- «Расщепление», то есть появление много-
значности у одного из слов. В таком случае новые 
значения становятся синонимами других слов и 
используются в различных ситуациях. Как пример 
можно привести слово «слой», которое в совре-
менной речи используется как синоним к слову 
«группа». 

- Расхождение значения, то есть когда разные 
значения слова входят в различные синонимиче-
ские ряды. Например, слово «наряд» может ис-
пользоваться в отношении «одежды» или «доку-
мента». 

- Заимствование, то есть использование слов из 
других языков. Таких примеров в русском языке 
достаточно много: «абсолютный» – «совершен-
ный»; «диалог» – «беседа»; «дискуссия» – «об-
суждение» и т.д. Процессы заимствования проис-
ходят постоянно, в связи с чем, со временем теря-
ется один смысл слова и появляется другой [14]. 

Специалисты выделяют различные типы сино-
нимов в зависимости от особенностей и характе-
ристик. Например, в работе Н. Махмудовной вы-
делены следующие типы: 

- Полные (абсолютные). Когда смысл синони-
мов абсолютно идентичен, и они являются полно-
стью взаимозаменяемыми. Как пример можно 
привести в русском языке: «орфография и право-
писание», «бегемот и гиппопотам», «забастовка – 
стачка» и т.д. В английском языке: «flying man – 
airman» (летчик); «to allow» – «to permit» (разре-
шать); «screenwriter» – «scenarist» (сценарист). 

- Семантические (смысловые). В данном случае 
синонимы принадлежат к одному стилю речи, но 
обладают определенными оттенками значения. 
Например, у слова «блеск» существуют такие си-
нонимы, как «сияние», «сверкание», которые яв-
ляются более выразительными. У слова «friend» 
такие синонимы, как «comrade», «companion», 
«mate», «buddy». 

- Стилистические. Когда замена слов привет-
ствуется в каком-либо стиле речи, но не допусти-
ма в другом. Так, например, ряд слов может быть 
использован в разговорной речи, но не допустим в 
официальной: «лицо» – «физиономия»; «упасть» – 
«хлопнуться»; «руки» – «лапы» и т.д. В англий-
ском языке существуют следующие примеры: 

«courage» – «guts» (мужество); «justic» – «fair 
play» (справедливость); «nonsense» – «rot» и дру-
гие. 

- Семантико-стилистические. В данном случае 
слова обозначают одно явление или действие, но 
имеют определенные стилистические оттенки и 
используются в различных сферах деятельности. 
Как пример можно привести следующие группы 
синонимов: «контракт – договор – соглашение»; 
«писать – сочинять – зарисовывать»; «смеяться – 
хохотать – гоготать». В английском языке: «agitate 
– disturb – worry – stir up – excite» (подъем); «to 
ascent – to mount – to climb». В перечисленных ря-
дах одно из слов всегда является более широким 
по смыслу и универсальными по применению, 
остальные используются в конкретных ситуациях 
[11]. 

В целом в русском и в английском языках до-
статочно легко подобрать синонимы к различным 
словам. Примеров синонимов, используемых в 
различных ситуациях, существует множество. До-
статочно часто встречаются слова, заимствован-
ные из других языков. Например, английское сло-
ва «lift» (прямой перевод – поднимать; существи-
тельное – лифт) может быть заменен на «elevator» 
(лифт), которое является американизмом [9]. В 
России часто английское слово «term» (семестр) 
заменяется американским вариантом «semester», 
которое очень похоже по звучанию на русское 
слово «семестр». 

Можно привести и множество других примеров 
синонимов. В русском языке: «правда» – «исти-
на»; «вариант» – «версия»; «земля – почва»; 
«увлечение – интерес»; «вид – пейзаж» и т.д. В 
английском языке: good (хороший) – greet (при-
ветствовать); say (сказать) – mumble (бормотать); 
begin (начинать) – start (начинать); delicious (вкус-
ный) – delightful (вкусный) и другие. 

В английском языке существует множество 
многозначных слов, которые имеют различные 
синонимы к каждому конкретному значению. 
Можно привести примеры следующих рядов си-
нонимов: «summary, abstract, sketch» (конспект); 
«finish, end, cloze» (конец); «game, performance» 
(пьеса) и т.д. Или примеры слов, заимствованных 
из других языков: «chauffeur» – «driver» (водитель) 
заимствовано из французского языка; «caller» – 
«fresh» (свежий) шотландского происхождения 
[2]. 

В русском и английском языке, как и во всех 
остальных, синонимы выполняют ряд функций, 
таких как: замещение; уточнение и конкретизация, 
экспрессия (придание эмоционального и стилевого 
оттенка); оценка; пояснение; сопоставление и про-
тивопоставление. За счет выполнения всех этих 
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функций они делают любой язык более разнооб-
разным, богатим. Позволяют более точно выра-
жать эмоции и смысловое содержание в каждой 
смысловой ситуации [10]. 

Группа слов, из которой осуществляется выбор 
в зависимости от речевой ситуации, называется 
синонимическим рядом. То есть данный ряд – это 
те слова, которые имеют полное или частичное 
совпадение значений. В нем могут находиться 
различные типы синонимов, например, полные и 
семантические и др. Синонимический ряд всегда 
имеет одно «главное» слово, которое называют 
«доминантой». Такое слово можно использовать в 
различных ситуациях, оно обобщает и точно пере-
дает значение всех слов в ряду [8]. Например, в 
ряду «громкий – звучный – оглушительный – гро-
мовой» доминантой является «громкий». Необхо-
димо отметить, что слова, находящиеся в одном 
синонимическом ряду обладают определенными 
лексическими, семантическими и референцион-
ными ограничениями по сочетаемости [6, с. 36-
38]. 

Синонимических рядов и во всех языках доста-
точно много. Так в английском выделяют около 
8000 синонимических групп. В каждой из них есть 
определенная детерминанта, которая наиболее ем-
ко и четко выражает смысл явления, может ис-
пользоваться в любом стиле [1]. В русском языке 
точное количество синонимических групп по 
настоящее время не определено. В современно 
словаре синонимов представлено около 11000 та-
ких групп. В каждой группе есть слова, являющи-
еся полными и не полными синонимами. При этом 
можно говорить о том, что синонимы в русском 
языке больше совпадают по смыслу с детерминан-
той, чем в английском языке. 

Исследование, проведенное А. Д. Невинной, в 
отношении сходства и различия синонимических 
рядов в русском и английском языках, показало, 
что в русском языке тождественность синонимов 
выше, чем в английском. Изучение 3 синонимиче-
ских рядов: «работать», «учиться» и «делать» по-
казал, что русские синонимы имеют 74,3% тожде-
ственности, а английские только 22,9% [13]. Сле-
довательно, в русском языке больше синонимов, 
которые можно использовать без потери смысла в 
различных речевых ситуациях. 

Синонимический ряд обладает рядом призна-
ков, выделенных по характеру иерархической ор-
ганизации. Так в своей работе Л. А. Алиева, Т. Б. 
Баранникова, Р. Ш. Магамдаров отмечают следу-
ющие: 

1. Многомерность. Ряд может включать раз-
личное количество слов от 2-3 до нескольких де-
сятков. 

2. Незамкнутость. Синонимический ряд не яв-
ляется постоянным, слова могут лишаться смыс-
ловой нагрузки и окраски, переходить из одного 
ряда в другой. Изменяться могут не только грани-
цы, но внутренние пласты ряда. 

3. Нелинейность. В различных рядах может 
быть от одного пласта, например, литературные 
синонимы, до 5 пластов, которые включают сино-
нимы, коллоквиализмы, сленгизмы, арготизмы и 
т.д. [4]. 

Кроме того синонимические ряды разделяют по 
характеру преломления действующего фактора: 

1. Организация структуры синонимического 
ряда с учетом фактора этико-стилистической сни-
женности и эзотеричности. 

2. Приближенность к доминанте: максималь-
ную имеют литературные синонимы, минималь-
ную сленгизмы и арготизмы. 

Необходимо отметить, что в русском и англий-
ском языках основные принципы синонимии не-
сколько отличаются. Так в английском языке си-
нонимы, в первую очередь, заполняют смысловую 
«пустоту» приложения. Но при этом большая 
часть из слов синонимического ряда не имеет 
определенной стилистической окраски. Например, 
слова «null» и «void» считаются синонимами, но 
при переводе на русский оба означают «недей-
ствительный» [12]. В синонимические ряда в ан-
глийском языке объединяются слова, которые мо-
гут заменять друг друга в предложении, но при 
этом имеют достаточно большие семантические 
различия. Такие особенности синонимии приводят 
к трудностям перевода и неоднозначности текста. 

В русском языке в синонимические ряды объ-
единяются лишь слова, имеющие одно и то же 
лексическое значение и схожие стилистические 
характеристики. При этом нейтральной обычно 
является лишь доминанта, все остальные слова 
имеют определенную стилистическую окраску. 

В целом, анализируя работы различных авто-
ров, и особенности русских и английских слов, 
представленных в различных словарях, можно вы-
делить ряд общих принципов, имеющихся в обоих 
языках: 

- тождественность значений слов; 
- полная или частичная взаимозаменяемость в 

речи; 
- наличие зоны синтаксической и лексической 

сочетаемости; 
- общая понятийная основа; 
- значимость контекста, то есть возможность 

использования слов в разных речевых ситуациях 
без потери смысла; 

- необходимость учета стилистических свойств 
синонимов. 
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Таким образом, синонимия в английском и рус-
ском языках имеет достаточно большое значение, 
позволяя делать язык более разнообразным, бога-
тым, насыщенным. Синонимический ряд обладает 
радам характеристик и функций, а также обладает 
рядом принципов. Он является подвижной, мно-
гомерной, нелинейной структурой, которая может 
изменяться со временем. При этом неизменной, 
чаще всего остается доминанта, то есть макси-
мально нейтральной слово, которое может быть 
использовано в различных контекстах и речевых 
ситуациях. 

Выводы 
В ходе работы установлено, что синонимы в 

английском и русском языках имеют достаточно 
большое значение. Выполняя рад функций, в том 
числе: замещение; уточнение и конкретизация, 
экспрессия; оценка; пояснение; сопоставление и 
противопоставление, они делают язык более 
насыщенным и разнообразным. 

Понятие синонимия существует долгие годы, и 
происходит от греческого слова «одноименность». 
Проблемы синонимии изучаются российскими 
специалистами в начала XX в., но по настоящее 

время являются не достаточно раскрытыми. Из-за 
наличия разногласий тема является актуальной и 
требует дополнительных исследований. 

В работе выделен ряд принципов синонимии, 
существующих в английском и русском языках, 
такие как: многомерность, незамкнутость, нели-
нейность. А также тождественность, взаимозаме-
няемость, сочетаемость, общая понятийная основа, 
значимость контекста, учет стилистических 
свойств. Данные принципы характерны для обоих 
анализируемых языков. 

Кроме того, обозначены различия принципов 
синонимии в английском и русском языках. В 
первую очередь они заключаются в объединении 
слов в синонимический ряд. В английском он мо-
жет включать отличные по семантическим харак-
теристикам слова, многие из которых не имеют 
особенной стилистической окраски и при этом 
полностью взаимозаменяемы. В русском языке 
полностью нейтральной является только доминан-
та, остальные слова имеют собственное особенное 
значение. В синонимический ряд объединяются 
только слова, достаточно близкие по семантиче-
ским и лексическим характеристикам. 
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